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Аннотация: В статье представлены факторы иноязычной подготовки студен-
тов Китая: переход к рыночной экономике и интеграция в мировую экономи-
ку. Показана возможность, которую обеспечивает знание иностранного язы-
ка в экономической, образовательной и научной сферах. Характеризуются 
изменения в иноязычной подготовке, а именно: снижение возраста начала 
обучения, увеличение количества часов на иностранный язык и включение 
гаокао и СЕТ 4 и 6 в выпускные экзамены в школе и неязыковых вузах.
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Введение

В условиях глобализации и усиления международ-
ных академических связей владение иностран-
ными языками становится ключевым фактором 

профессиональной успешности. Особый интерес пред-
ставляет система иноязычной подготовки в Китае, где 
изучение таких иностранных языков, как английский, 
русский, японский и другие активно поддерживается на 
государственном уровне.

Несмотря на значительные успехи китайских студен-
тов в овладении иностранными языками, сохраняются 
проблемы, связанные с методикой преподавания, мо-
тивацией и навыками межкультурной коммуникации. В 
связи с этим актуальностью данной работы является ис-
следование факторов, влияющих на эффективность ино-
язычной подготовки в Китае.

Цель исследования – выявление и анализ ключевых 
факторов, определяющих качество иноязычной подго-
товки китайской молодежи.

Материалы и методы исследования

В качестве материалов для исследования служила 
научная социологическая и психолого-педагогическая 
литература, посвященная изучению факторов иноязыч-
ной подготовки в Китае в отечественной и зарубежной 
практике.

Такие ключевые слова, как «факторы иноязычной 

подготовки», «китайские вузы» применялись для поис-
ка и отбора соответствующей литературы в российских 
и международных базах данных. В результате изучения 
и анализа аннотаций и полных текстов на соответствие 
описания факторов иноязычной подготовки в Китае ито-
говая выборка обзора составила 9 исследований.

Результаты исследования

История иноязычной подготовки в Китае насчиты-
вает более 2000 лет. Для ведения торговли со страна-
ми, расположенными на Шелковом пути, знание ино-
странных языков было необходимостью. Однако они 
изучались не только для экономических отношений, 
но и налаживания добрососедских и дружественных 
связей с другими странами. Во время нахождения ди-
настии Мин на китайском престоле с 1368 года по 1644 
год были налажены отношения со 197 странами. В ос-
новном для этих целей использовались английский, 
монгольский, японский и русские языки, из которых 
последний был первым преподаваемым европейским 
языком в Китае [3]. 

Степень важности и распространения русского языка 
зависела от геополитической обстановки. В 1950-1960-е 
годы, когда СССР поддерживал дружественные отно-
шения с Китаем, русский язык активно преподавался в 
средних школах в качестве иностранного. Однако в пе-
риод с 1960 по 1980 годы отношения между двумя стра-
нами значительно ухудшились, что привело к прекраще-
нию образовательного сотрудничества [2]. В результате в 
образовательной системе стал преобладать английский 
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язык, для преподавания которого бывшие преподавате-
ли русского языка прошли переподготовку [1].

На качество иноязычной подготовки в Китае оказыва-
ют влияние не только экономические и политические, но 
и организационно-управленческие факторы. Рассмотрим 
их с момента реализации политики реформ и открытости 
Китая по инициативе Генерального Секретаря Централь-
ного Комитета Дэн Сяопина, а именно с 1978 года. В 1983 
году он провозгласил курс на внешнюю открытость китай-
ского образовательного сектора. С этого момента самым 
важным экономическим фактором повышения качества 
иноязычной подготовки стал переход Китая от плановой 
к социалистической рыночной экономике, что показыва-
ет положительное принятие глобализации.

В 1990-е годы можно было наблюдать не только при-
ток прямых иностранных инвестиций в Китае, но и про-
движение китайских компаний на глобальном рынке. 
Как утверждает китайский исследователь Гун Юэ, в Пе-
кине, Шанхае и Гуанчжоу открылись не только филиалы 
международных компаний, но и головные офисы китай-
ских международных компаний [9] Для успешного функ-
ционирования транснациональных предприятий были 
необходимы компетентные специалисты, владеющие 
иностранными языками. Иностранный язык давал воз-
можность не только вести глобальное сотрудничество, 
но и изучать научные и технологические достижения во 
всем мире. Именно поэтому Дэн Сяопин запустил про-
грамму модернизации образования, где обучение ино-
странным языкам стало неотъемлемой частью.

С 2001 года по 2013 год интеграция Китая в мировую 
экономику углубилась. Страна присоединилась к Все-
мирному Торговому Объединению (ВТО), продвигала 
Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудниче-
ство (АТЭС), развивала экономическое и политическое 
сотрудничество со странами Глобального Юга, провела 
Олимпийские игры 2008 года и в 2013 году создала ини-
циативу «Один пояс, один путь» [7].

Рассмотренные экономические факторы привели к 
изменениям в организации процесса и методов обучения 
иностранным языкам. Если в период «культурной рево-
люции» иностранные языки считались языками врагов 
[8], то после неё в Китае начали изучать английский, фран-
цузский, русский и японские языки. В 1980-1990 годы обу-
чение английскому языку развивалось так стремительно, 
что его включили в список выпускных школьных экзаме-
нов гаокао наряду с китайским языком и математикой. 
Этот организационный фактор послужил мотивацией к 
изучению английского языка в школе и надеждой на пер-
спективное будущее многих выпускников, так как успеш-
ная сдача экзаменов была единственной возможностью 
поступить в один из 40 китайских вузов того времени.

Однако вышеперечисленные изменения не принес-
ли желаемых результатов в иноязычной подготовке. По-
этому, по утверждению И.Н. Баймлер и С.Ю. Свитнюк, в 
1990-е годы возраст начала обучения английского языка 
снизился и его стали преподавать с детских садов [1]. Бо-
лее того с 2003 года увеличился объем часов в базовом 
образовании. Так, девятилетней школе выделили 1052-
1200 учебных часов вместо 672-808 часов [8].

Следующим важным организационным фактором, 
мотивирующим обучающихся к изучению английского 
языка в вузах, стали экзамены СЕТ4 (предполагает зна-
ние 4 тысяч иностранных слов) для студентов бакалав-
ров неязыковых специальностей и СЕТ6 (6 тысяч слов) 
для магистров [5,6]. Финальной точкой в иноязычной 
подготовке в образовательном процессе является тести-
рование и полученный сертификат способствует полу-
чению высокой должности либо доступу к вакансиям в 
международных компаниях.

Говоря о структуре СЕТ, базовая часть тестирования 
включает чтение, письмо и аудирование. Поэтому во 
время занятий внимание уделяется заучиванию мате-
риала, необходимого на экзамене, либо чтению текстов. 
Это и объясняет широкое распространение «граммати-
ко-переводного» метода [5]. Последнее десятилетие дан-
ный метод считается неэффективным, так как с момента 
принятия инициативы «Один пояс, один путь» внимание 
переключилось на практическое освоение навыков уст-
ной речи и межкультурной коммуникации. В условиях 
глобализации и интернационализации владение устной 
речью и способность эффективно общаться с предста-
вителями различных культур становятся важнейшими 
компетенциями [4]. Особое значение придается также 
международному образовательному сотрудничеству, 
расширяющему горизонты студентов и обеспечиваю-
щему доступ к многообразию международных обра-
зовательных программ. Всё это повышает значимость 
иноязычной подготовки китайской молодежи для жизни 
многополярном мире.

Заключение

Таким образом, политика реформ и открытости (1978 
год), продвижение АТЭС (1991), присоединение к ВТО 
(2005 год), проведение Олимпийских игр (2008 год) и 
создание инициативы «Один пояс, один путь» (2013 год) 
способствовало изменению роли иноязычной подготов-
ки в системе образования Китая.

Иностранный язык стал здесь инструментом ведения 
глобального сотрудничества, изучения мировых науч-
ных и технологических достижений. Поэтому для повы-
шения качества знаний иностранных языков использо-
вались организационно-управленческие факторы. К ним 
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отнесем введение английского языка в программу на-
чального образования, увеличение часов в среднем об-
разовании, включение этого языка в гаокао при оконча-
нии школы и СЕТ 4 и 6 при окончании вуза. Так, владение 

английским языком на высоком уровне и навыки меж-
культурной коммуникации помогают получить высокую 
должность в китайских организациях либо открывают 
доступ к вакансиям на международном рынке труда.
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